
А Р О Д Н О ё  зрелище — 
тах определен жанр 
спектакля театра «Ро­
ман» «Мы —  цыгане». 
Используя классиче­
ские произведения, по-

священныа цыганам, историю и 
фольклор этого народа, азторы 
постановки создали литератур­
но-музыкальную фантазия ро­
мантической формы, обобщив­
шую отраженную в искусстве 
историю цыганского народа 
(пьеса И. Ром-Лебедева, Н, Сли­
ченію, режиссер-посганоащмк 
Н. Сличен ко, художник С. Бэр- 
хин). В спектакле 14 эпизодов, 
каждый из которых помогает 
полнее понять образ мыслей и 
чувств, нрааоа и обычаев цыган
-пропито, понять исторические 
истоки их искусства, формирова­
ние нациокаяьиогО характера.

...3 доносящийся с затемнен­
ной сцены размеренный звук 
метронома неожиданно вплетает­
ся красивый мужской голос. Луч 
прожектора ' высвечивает моло­
дого певца, Это наш Современ­
ник (Н. Сергиенко). Он поет 
сгзрнхную песню, поет с там 
захватывающим чувством, что 
едегда" вШ пето  цыганское пе­
ние, Й  как будто показывая: про- 
-шедшЖ вѳет не остудив и горя- 

~ ”<фв" цыганскую « д о ь . Вторым 
лучом прожектора а глубине сце­
ны высвечен Пришелец ѵз про­
шлого (М. Оглу), Он подхватыва­
ет песню, и з его голосе заучит 
тот ж» страстный призыв, та же 
боль. тосЦ  ’ш  ядб/м вй, Удачно 
найденный прием исторической 
ретроспекции-’ стая ключом ре­
жиссерского реш ена Спектакля, 
раедаіаджцим неразрывную' 
Свяаь’дорх и рокпяеняй, Чер-едо- 

■ ®а»вз воанш ию щ ж из тьмы, 
, .(^ {щ в д я  эпизода  снова ропро- 

адведадат звук метроном» и го я - 
м йтарий Современника. сбь- 

'■;<Й»ВИ®Ш,ЗЙ -фрагменты в схвоз-
' - Л в  д е й ствж

ГДЕ ЦЫГАН СЧАСТЬЕ УЗНАЛ
«Уходит 8 прошлое жизнь по­

колений, —  начинает сева пове­
ствование- Современник, — но а 
произведениях искусства, а на­
родном творчестве остается то, 
чем прославили свой век ушед­
шие люди».

...Возле задника сцены, высве­
ченные слабым сзетом, подни­
маются трепетные руки. Небо 
становится голубым, ярким, я на 
его фоне появляются причудли­
во одетые люди. В их костюмах 
— национальные мотивы тех на­
родов и стран, где скитались цы­
гана, много веков не имевшие 
родины. Не одолеть бы им нв-

Соня ТИЛЮ ФЕЕВЛ — Кармен 
в эпизоде «Мадонна-смуглянка».

•в^в.мѳ#--етж'ы «■рвве»»,'--» оставь 
« и  на пути.''ей’’ искусств,' з'-ад- 
торѳя живет. - д у ш  народа, ё®  
ксторвд, • й з -т н ^ и  веков я -л о ж ­
ках задай с б е та # « о й  цыган 
ведет Вожак ' (С. Золотарев).

Скитальцы омывают лица а во­
дах священного Ганга, прихо­
дят в Египет, называя себя егип­
тянами, поют и танцуют «по-еги­
петски», а потом покидают зем­
лю, тах и не ставшую их ма­
терью. Изнемог з пути и упал 
Вожак, но из ослабевших ага 
рук принял посох полный СИЯ и 
надежд юноша, и вновь колесят 
цыгане бескрайними дорогами, 
оставляя пески и танцы, рож­
денные долгим страданием и ко­
роткими радостями - (балетмей­
стер М. Мартиросян, композитор 
В, Гроховский).

Во асе времена женщина цы­
ганка была нравственной опорой 

рода, хранительницей оча­
га, передающей детям 
традиции поколений. Эта 
мысль поэтически выра­
жена в эпизоде «Цыган­
ские мадонны». Ввкииутіі,' 
как в танце, быстрые ру­
ки, умеющие потрясать 
.бубен, оседлать непосор- 
нога коня и з нежной л.зе­
ке ' коснуться любимого... 
Цыганки- баюкают рож­
денных з пути младенцев, 
Й в ’вх пении СЛЬЖМЗ 'Вй- 
избыанзя нежность, свет­
лая радость, что заучит а 
колыбел&нах' всех матерей 
мирз. .
-  «Искусство -цыган обо- 
тйОЙ^Йсь искусством -Ріа- 
родов, среди которых они 
жили, на никогда не зс- 

в ней, не 
тарязо. своей' и'арвародвай

■ еамовытмееп», — говорит Сов- 
ремемнмк. Эта мысль--ясно прочи- 
м а в т е я  ■ в постановке танцев 
эгжзода ' « Ф ^ р а о ж м  годам», 
моедЭмаопс и ваигёрских цыган, в 
х е т м о ю й  песне.

Глубоко продуманный, целена­
правленный отбор фрагментов 
из произведений Пушкина и Лес­
кова, Гюго и Мерима показыва­
ет, что французскую Эсмераль- 
ду (Л. Федоренко), испанскую 
Кармен (С. Тимофеева), молдав­
скую Земфиру (Л, Дапьская) и 
русскую Грушеньку (Р. Демент) 
объединяет общность националь­
ного характера: страстная гор­
дость, свободолюбие и бесстра­
шие. Смерть — предпочтитель­
ней постылой жизни без любви 
и слободы.

Множество стран прошли ц ы ­
гане, всюду оставаясь изгоями. 
«Они дошли до Дуная, — повет 
ствует Современник, — и туг 
разошлись пути народа. Одни 
пошли за солнцем, другие по­
вернули ему навстречу...» И 
вдруг, как легкое дуновение ве­
терка, донеслась до их слуха 
русская народная песня, простая 
и задушевная, голос голубоокой 
Руси... Не раздумывая, пошли 
цыгане на этот зов, суливший 
понимание, дружеское участие. 
«Каждый русский будет сочуа- 
•спюаать цыганской песке, по­
тому что корень ее народный», 
— цитирует Льва Толстого Сов­
ременник, ■ предсказывая, что 
именно в России обретут цыга- 
не Родину-Мать,

Утверждая слова великого пи­
сателя в эпизоде из его пьесы 
.«Живой труп», хор театра заучит 
сильно, мощно, и как бы из Это­
го звука доносится фраза Алек­
сандра Куприна; «Было, стало, 
быть, какое-то непобедимое сти­
хийное очарование в отданной 
цыганской- песне, очарование, за­
ставляющей людей плакать-, бе­
зумствовать, восторгаться...».

Николай СЛ И Ч Е Н  КС) а эпи­
зоде- «Священная война»:

Фоте К». ЗЕННО8ИЧА

Умение азтороз спектакля най­
ти произведение, наиболее пол­
но отражающее исторический со­
бытия, позволило решить вдею* 
эпизода «Освобождение» стиха­
ми Александра-Блока. Их читает 
освещенная -алым - лучом- Цыган*' 
кз из Революции (И. --Некрасо­
ва), ' * ' і „ ' X,' і

«Ветры, ветры, вэтр-^і — дру­
зья, есть на ' Свеке ' такая , гймй'ііц 
где цыган счастье узнал, пей без 
слезы и не страдал», — веяико- 
легійо поет Николай Сличенка в 
одной из последних сцен, Т іж  
спектакль обретает ту яркую 
эмоциональную выразительность,’- 
которую обещая предложенный 
авторами жанр народного зрели­
ща. «Мы т— цыгана» — поста- 
нозка большого. гражданственно­
го звучания, чудесный подарок 
коллектива парного э мире цы­
ганского. театра 30-летию Вали- 
кого Октября. . ’і ,

Ольга ФЕДОНЮК
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